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CPL BRIAN LEVESQUE 

Lest we forget
Residents and staff at Camp Hill Veterans’ Memorial Building 
took part in an annual candlelight vigil on November 5, marking 
the beginning of Veterans’ Week in Canada, alongside CAF mem-
bers, cadets and other special guests. From left, Second World 
War Veteran Joan Robertson, Rear-Admiral Josée Kurtz, and 
Cadet Flight Sergeant Preethi Srinivasan are seen during the 
passing of the Torch of Remembrance.

LE CPL BRIAN LEVESQUE 

N’oublions jamais
Les résidents et le personnel de l’Édifice commémoratif des anciens combattants 
Camp Hill ont participé à une veillée à la chandelle annuelle le 5 novembre, mar-
quant le début de la Semaine des vétérans au Canada, en compagnie de membres 
des FAC, de cadets et d’autres invités spéciaux. De gauche à droite, Joan 
Robertson, vétérane de la Seconde Guerre mondiale, la contre-amiral Josée 
Kurtz et le cadet sergent de section Preethi Srinivasan lors de la transmission du 
flambeau du Souvenir.
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“Can you hear me now?” – NAV COMM RQS2 Training at NFSA 
By MS Danny Laplante, 
Naval Communicator Instructor, Naval Fleet School (Atlantic)

A unique traiing opportunity 
unfolded for seven students from the 
Naval Communicator (NAV COMM) 
Rank Qualification Sailor Second Class 
(RQS2) course in Halifax. Naval Fleet 
School (Atlantic) (NFS(A)) trialed a 
hands-on learning experience early 
within the overall NAV COMM training 
sequence of studies for the first time 
this summer. Traditionally, practical 
training occurs only after students have 
completed their initial NAV COMM 
training and are posted to a ship.  

NAV COMM RQS2 is the first step 
in NAV COMM trades training once 
the sailor’s Basic Military Qualifica-
tion (BMQ) and Naval Environmental 
Training (NETP) is complete. Having 
access to a ship this early in the NAV 
COMM program for hands-on training 
is unique and complements classroom 
lessons. 

Students boarded His Majesty’s 
Canadian Ship (HMCS) St. John’s in the 
evenings while the vessel was alongside 
for a set of intensive training sessions 

during the final week of this 12.5-week 
course. The aim is to deepen trainees’ 
practical skills sooner by putting the 
theory behind voice and data 
communications to the test while also 
maximizing opportunities with the 
fleet to enhance training efficiency 
through practise and familiarization. 

Sailor 3rd Class (S3) Kylie McKenzie, 
a reservist from HMCS York, reflected 
on the value of this practical approach, 
stating, “It was a lot easier to under-
stand the equipment when we could 
physically do the steps rather than 
trying to picture it after learning the 
theory.” 

The decision to conduct the training 
in the evenings was made to avoid 
disrupting the daily operations of the 
HMCS St. John’s crew and to ensure 
safe transmission on High Frequency 
(HF) frequencies. Sessions were care-
fully designed to provide the students 
with hands-on experience in setting up, 
troubleshooting, and dismantling voice 
and data communication systems. Each 

student engaged in setting up Ultra 
High Frequency (UHF) and HF voice/
data circuits and faced various trou-
bleshooting scenarios posed by their 
instructors. A notable component of 
the training included connecting to the 
Halifax Naval Communication Station 
to test an HF Broadcast data circuit, 
an essential communication tool when 
satellite communications face interrup-
tions. 

“It was encouraging to witness the 
students’ increasing engagement and 
teamwork as we introduced system 
faults. The progression from the first 
to the last day in their problem-tracing 
skills was evident, and their growing 
confidence with the equipment was 
remarkable,” said Master Sailor (MS) 
Chris Nash, RQS2 instructor with 
NFS(A). 

This hands-on experience has been 
invaluable for the students, bridging 
the gap between theoretical knowledge 
and practical application, and further 
enhances their readiness for real-world 

scenarios in communications when 
they do eventually get the opportunity 
for sea time with the Fleet.  

The plan is to continue these week-
long practical training sessions on 
future RQS2 NAV COMM courses. 
Pursuing these practical opportuni-
ties allows the students to familiarize 
themselves with their future working 
environment once posted to a new unit. 
Furthermore, by training in the actual 
work environment, trainees will have a 
better understanding of the operational 
setup and execution of daily taskings, 
and responsibilities required for those 
at the RQS2 rank level.

MS Connor Douthwright shows Sailor Third Class (S3) Gabriel Charpin and S3 Erica Jackson how to set up a 
voice circuit on a radio during an RQS2 course at CFB Halifax. 

MS DANNY LAPLANTE 

http://www.adriajacksonharp.com/
mailto:Ariane.Guay-Jadah%40forces.gc.ca?subject=
http://www.hartlenpoint.ca
bmo.ca
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« M’entendez-vous bien maintenant? » Instruction QG-mat 2 
COMM NAV à l’EN(A)   
Par le Matc Danny Laplante, 
Instructeur de communication navale, École navale (Atlantique)

Une occasion d’instruction unique s’est 
présentée à sept stagiaires du cours de 
Communicateur naval (COMM NAV) - 
Qualification de grade – Matelot de 
2e classe (QG-mat 2) à Halifax. L’École 
navale (Atlantique) a testé pour la première 
fois cet été une expérience d’apprentissage 
pratique au début des études de la séquence 
d’instruction de la formation COMM NAV. 
Traditionnellement, l’instruction pra-
tique n’a lieu qu’une fois que les stagiaires 
ont terminé leur instruction initiale en 
COMM NAV et qu’ils sont affectés à un 
navire.  

La qualification QG-mat 2 COMM NAV 
est la première étape de l’instruction dans 
les métiers de COMM NAV, une fois que le 
marin a terminé sa Qualification militaire 
de base (QMB) et son Programme d’instruc-
tion sur l’environnement naval (PIEN). 
L’accès à un navire à un stade aussi précoce 
du programme de COMM NAV pour une 
instruction pratique est unique et complète 
les cours en salle de classe. 

Les stagiaires sont montés à bord du 
Navire canadien de Sa Majesté (NCSM) St. 
John’s le soir, alors que le navire était à 
quai pour une série de séances 
d’instruction intensive pendant la dernière 
semaine de ce cours de 12,5 semaines. L’ob-
jectif est d’approfondir les compétences pra-
tiques des stagiaires le plus tôt possible en 
mettant à l’épreuve la théorie des commu-
nications par la voix et de données, tout en 

maximisant les possibilités offertes par la 
flotte d’améliorer l’efficacité de l’instruction 
grâce à la pratique et à la familiarisation. 

Le matelot de troisième classe (Mat 3) 
Kylie McKenzie, réserviste du NCSM York, 
a réfléchi à la valeur de cette approche 
pratique et déclaré : « Il était beaucoup plus 
facile de comprendre l’équipement lorsque 
nous pouvions physiquement faire les 
étapes plutôt que d’essayer de l’imaginer 
après avoir appris la théorie. » 

La décision de réaliser l’instruction le 
soir a été prise pour éviter de perturber 
les activités quotidiennes de l’équipage du 
NCSM St. John’s et pour garantir la sécu-
rité des transmissions sur les fréquences 
à haute fréquence (HF). Les séances ont 
été soigneusement conçues pour fournir 
aux stagiaires une expérience pratique de 
l’installation, du dépannage et du démon-
tage des systèmes de communication de 
la voie et de données. Chaque stagiaire a 
participé à la mise en place de circuits voix/
données à ultra-haute fréquence (UHF) et 
à haute fréquence (HF) et a été confronté à 
divers scénarios de dépannage établis par 
leurs instructeurs. Un élément notable de 
l’instruction a été la connexion au poste de 
communication navale d’Halifax pour tes-
ter un circuit de données de diffusion HF, 
un outil de communication essentiel lor-
sque les communications par satellite sont 
interrompues. 

« Il était encourageant de constater 
l’engagement et le travail d’équipe crois-
sants des stagiaires lorsque nous avons 
présenté les défaillances du système. Du 
premier au dernier jour, la progression 
de leurs compétences en matière de réso-
lution de problèmes était évidente, et leur 
confiance croissante envers l’équipement 
était remarquable », a déclaré le matelot-
chef (Matc) Chris Nash, instructeur QG-
mat 2 à l’École navale (Atlantique). 

Cette expérience pratique a été inesti-
mable pour les stagiaires, en comblant le 
fossé entre les connaissances théoriques et 
l’application pratique, et en améliorant leur 
préparation à des scénarios de communi-
cation dans le monde réel lorsqu’ils auront 
enfin l’occasion de passer du temps en mer 
avec la flotte.  

Il est prévu de poursuivre ces séances 
d’instruction pratique d’une semaine 
dans le cadre des futurs cours QG-mat 2 
COMM NAV. Ces occasions pratiques 
permettent aux stagiaires de se familiariser 
avec leur futur environnement de travail 
lorsqu’ils seront affectés à une nouvelle 
unité. En outre, en suivant l’instruction 
dans un environnement de travail réel, les 
stagiaires auront une meilleure compréhen-
sion de la configuration opérationnelle et de 
l’exécution des tâches quotidiennes, ainsi 
que des responsabilités requises pour les 
personnes ayant le grade de QG-mat 2.  

Le M2 Justin Stone parle aux 
stagiaires du QG-mat 2 sur 
l’aileron de passerelle tribord 
du NCSM St. John’s au sujet 
de l’emplacement de l’antenne. 

PO2 Justin Stone speaks to 
RQS2 students on the star-
board bridge wing of HMCS 
St. John’s about antenna 
placement.  

MS DANNY LAPLANTE / LE MATC 
DANNY LAPLANTE 

https://www.coxandpalmerlaw.com/CAF
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NATO ships demonstrate readiness during Neptune 
Strike 24-2
By NATO Allied Maritime Command 

Standing NATO Maritime Group 2 
(SNMG2) took part in NATO’s Nep-
tune Strike 24-2 between October 24 
– 30, showcasing NATO’s commitment
to collective defence and maritime
readiness.

During a series of maritime activ-
ities, SNMG2 conducted a Passing 
Exercise (PASSEX) with the Italian 
Navy’s Cavour Carrier Strike Group, 
made up of the Italian aircraft car-
rier ITS Cavour, its escorts, and ITS 
Martinengo. This collaboration clearly 
demonstrated the operational flexibil-
ity of the naval force, and its ability 
to conduct complex operations across 
different naval platforms. 

Further interactions included a 
PASSEX with Türkiye’s amphibious 
assault ship TCG Anadolu, along with 

her embarked marine battalion and 
escort vessels. During anti-submarine 
warfare exercises, SNMG2 also in-
teracted with Allied submarines - HS 
Pipinos of the Hellenic Navy and NRP 
Arpão of the Portuguese Navy. 

Neptune Strike is designed to en-
hance NATO’s operational capabilities 
in response to potential crises. The fo-
cus is on integrating naval forces from 
multiple countries to ensure readiness 
and effectiveness in joint operations. 
By fostering collaboration between 
Allies, Neptune Strike strengthens de-
terrence and defence strategies in the 
face of evolving security challenges. 

During Neptune Strike 24-2, SNMG2 
comprised His Majesty’s Canadian 
Ship Charlottetown (Canada), Span-
ish ships ESPS Cristobal Colon and 

ESPS Cantabria and HS Aegean. This 
diverse naval task group exemplified 
NATO’s maritime strength and the 
commitment of member nations to 
joint security efforts. 

“Participating in Neptune Strike 
highlights the unwavering commit-
ment of NATO allies to maritime 
security and interoperability,” said 
the Commander of SNMG2, Royal 
Canadian Navy Commodore Matthew 
Coates. “The successful collaboration 
between SNMG2 and our allied navies 
exemplifies our readiness to respond 
to evolving challenges together. Activ-
ities such as Neptune Strike not only 

strengthen our operational capabil-
ities, they also reinforce the bonds 
that unite us as a cohesive maritime 
force.” 

SNMG2 continues to reflect NATO’s 
ongoing commitment to collective 
security and maritime readiness. The 
successful execution of Neptune Strike 
activities with Allied navies enhances 
interoperability and demonstrates 
the capabilities of member states to 
respond to potential threats. As geopo-
litical challenges continue to evolve, 
activities like Neptune Strike are 
essential in maintaining the strength 
and unity of the Alliance. 

Ships from SNMG2 conduct a Passing Exercise (PASSEX) with the Italian Navy’s Carrier Strike 
Group Cavour during NATO’s Neptune Strike 24-2. 

Des navires du SNMG2 effectuent un exercice de passage (PASSEX) avec le Groupe de combat de 
porte-avions Cavour de la marine italienne au cours de l’exercice OTAN Neptune Strike 24-2.

NATO ALLIED MARITIME COMMAND / COMMANDEMENT MARITIME ALLIÉ DE L’OTAN

Neptune Strike 24-2 took 
place from October 24 – 30 
in the North, Mediterra-
nean and Adriatic Seas. 

Neptune Strike 24-2 
s’est déroulé du 24 au 30 
octobre en mer du Nord, 
en Méditerranée et en 
Adriatique.

NATO ALLIED MARITIME 
COMMAND / COMMANDE-
MENT MARITIME ALLIÉ DE 

L’OTAN 

gordonstirrett.com
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Les navires de l’OTAN démontrent leur état de prépa-
ration lors de la Neptune Strike 24-2
Par le Commandement maritime allié de l’OTAN 

Le 2e groupe maritime permanent 
OTAN (SNMG2) a participé à l’exercice 
Neptune Strike 24-2 du 24 au 30 octobre, 
mettant en évidence l’engagement de 
l’OTAN en faveur de la défense collec-
tive et de l’état de préparation mari-
time.  

Au cours d’une série d’activités mar-
itimes, le SNMG2 a mené un exercice 
de passage (PASSEX) avec le groupe 
d’attaque de porte-avions Cavour 
de la marine italienne, composé du 
porte-avions italien ITS Cavour, de ses 
escortes et de l’ITS Martinengo. Cette 
collaboration a clairement démontré 
la flexibilité opérationnelle de la force 
navale et sa capacité à mener des 
opérations complexes sur différentes 
plateformes navales. 

D’autres interactions ont eu lieu, 

notamment un PASSEX avec le navire 
d’assaut amphibie TCG Anadolu de 
la Turquie, son bataillon de marine 
embarqué et ses navires d’escorte. 
Au cours des exercices de lutte an-
ti-sous-marine, le SNMG2 a également 
interagi avec des sous-marins alliés - 
HS Pipinos de la marine hellénique et 
NRP Arpão de la marine portugaise. 

Neptune Strike est conçu pour ren-
forcer les capacités opérationnelles de 
l’OTAN en réponse à des crises potenti-
elles. L’accent est mis sur l’intégration 
des forces navales de plusieurs pays 
afin de garantir l’état de préparation et 
l’efficacité des opérations conjointes. 
En favorisant la collaboration entre 
les alliés, Neptune Strike renforce les 
stratégies de dissuasion et de défense 
face à l’évolution des défis sécuritaires.  

Au cours de l’opération Neptune 
Strike 24-2, le SNMG2 était composé du 
navire canadien de Sa Majesté Char-
lottetown (Canada), des navires espag-
nols ESPS Cristobal Colon et ESPS 
Cantabria et du HS Aegean. Ce groupe 
de travail naval diversifié a illustré la 
puissance maritime de l’OTAN et l’en-
gagement des pays membres en faveur 
des efforts de sécurité conjoints. 

« La participation à Neptune Strike 
met en évidence l’engagement indéfect-
ible des alliés de l’OTAN en faveur de la 
sécurité maritime et de l’interopérabil-
ité », a déclaré le commandant du 
SNMG2, le commodore Matthew Coates 
de la Marine royale canadienne. « 
La collaboration fructueuse entre le 
SNMG2 et les marines alliées montre 
que nous sommes prêts à relever en-

semble des défis en constante évolu-
tion. Des activités telles que Neptune 
Strike ne renforcent pas seulement nos 
capacités opérationnelles, mais aussi 
les liens qui nous unissent en tant que 
force maritime cohésive. »  

Le SNMG2 continue de refléter 
l’engagement permanent de l’OTAN 
en faveur de la sécurité collective et de 
l’état de préparation maritime. L’ex-
écution réussie des activités Neptune 
Strike avec les marines alliées ren-
force l’interopérabilité et démontre la 
capacité des États membres à répondre 
aux menaces potentielles. Alors que les 
défis géopolitiques continuent d’évol-
uer, des activités telles que la frappe 
Neptune sont essentielles pour mainte-
nir la force et l’unité de l’Alliance.

Sailor of 
the Quarter 
awarded at sea

Le marin du trimestre récompensé en mer

The latest Canadian Fleet Atlantic Sailor of the Quarter is 
being recognized for his exceptional leadership and technical 
expertise. S1 Piers Doiron, a Weapons Engineer currently de-
ployed on Operation Reassurance with HMCS Charlottetown, 
was recently named the Sailor of the Quarter for Q2 2024. The 
award was presented at sea by Charlottetown’s Commanding 
Officer, Cdr Nicholas Buxton, and Coxswain, CPO1 Stephane 
Tremblay. 

S1 Doiron’s superiors say his contributions — ranging from 
organizing ship-wide events to carrying out essential techni-
cian duties — highlight his dedication to the ship’s success 
and operational readiness. 

CPL CONNOR BENNETT 

Le dernier marin du trimestre de la Flotte canadienne de l’Atlantique est reconnu pour son leadership exceptionnel et son expertise technique. Le Mat 1 Piers Doiron, un technicien en 
génie des armes actuellement déployé dans le cadre de l’opération Réassurance avec le NCSM Charlottetown, a récemment été nommé marin du trimestre pour le deuxième trimestre 
de 2024. Le prix a été remis en mer par le commandant du Charlottetown, le Capf Nicholas Buxton, et le capitaine d’armes, le Pm 1 Stéphane Tremblay. 

Les supérieurs du Mat 1 Doiron affirment que ses contributions – qui vont de l’organisation d’événements à l’échelle du navire à l’exécution de tâches essentielles de technicien – 
soulignent son dévouement à la réussite et à l’état de préparation opérationnelle du navire. 

LE CPL CONNOR BENNETT 

etudescollegiales.ca
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270WESTCONSULTING.CA      1-833-270-9378 (WEST)

Thank you to all veterans and service
members for your courage,
dedication, and sacrifice.

REMEMBERING THOSE WHO SERVED

270westconsulting.ca
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George Metcalf Archival Collection Canadian War Museum
Collection d’archives George-Metcalf Musée canadien de la guerre

20020045-1906

https://commissionaires.ca/en/
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Padre’s Corner: The Act of Remembrance
By Padre Capt Steeve Arsenau,
Chaplain, 12 Wing Shearwater

Remembrance Day is observed 
annually on November 11. This day is 
a time for all Canadians and residents 
in Canada to pause and remember 
those who served, and continue to 
serve, the country during times of 
war, conflict and peace. Since 1914, 
more than 2.3 million Canadi-ans have 
served our country through various 
conflicts, and more than 118,000 
sacrificed their lives in the First 
World War, Second World War, 
Korean War and many other military 
operations and peace efforts. These 
events have had lasting impacts on 
Canadians of all ages, including those 
who have lost loved ones or who still 
live with the physical and mental 
scars of war. 

Remembrance Day was first ob-
served in 1919 throughout the British 
Commonwealth. The day was original-
ly called Armistice Day to commem-
orate the armistice agreement that 
ended the First World War on Mon-

day, November 11, 1918. From 1921 to 
1930, Armistice Day was held on the 
second Monday in November. In 1931, 
Alan Webster Neill, Member of Parlia-
ment for Comox–Alberni, introduced a 
bill to observe Armistice Day only on 
November 11. The bill was passed by 
the House of Commons and the name 
was changed to Remembrance Day. 
The first official Remembrance Day 
was observed on November 11, 1931. 

When I think of reasons why we 
need to remember our veterans and 
honour our current Canadian Armed 
Forces members serving our nation, I 
can think of a few things. 

First, our democracy. Canada 
would not exist as it does today if it 
wasn’t for those who saw the need to 
fight overseas, even if Canada was 
under no enemy fire at the time. They 
understood that, by helping those 
in peril, they were also protecting 
Canada’s future. When we stand up 
for those in need, even across distant 

borders, we show compassion and 
commitment to justice. Failing to act 
against such overwhelming injustice 
would be a far greater wrong. 

Secondly, our legacy. In today’s 
world, where status and wealth can 
often overshadow qualities like decen-
cy and humility, we must remember 
that true worth is found in character, 
not in titles or riches. The measure of 
a person’s life, or a nation’s integrity, 
is seen in how others speak of them, 
especially when they’re gone. What 
image does Canada project as a free 
and sovereign nation? The way we 
live and the actions we take shape 
how others perceive us and, ultimate-
ly, what we leave behind. That, my 
friends, is the legacy we build for the 
next generation. 

Finally, our leadership. The 
best leaders and mentors I’ve known 
taught me the importance of living 
with decency in every situation. As 
Canadians, we all share the duty to 

lead by example, showing the next 
generation the values of humility over 
arrogance, and service above self-in-
terest. Sacrifice is one of the most pow-
erful ways to inspire others to reflect 
on their own lives and choices. So, 
where does that leave you?

atlasveterans.ca
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Chronique de l’aumônier: L’acte de souvenir
Par l’aumônier, le Capt Steeve Arsenau,
Aumônier, 12e Escadre Shearwater

Le jour du Souvenir est célébré 
chaque année le 11 novembre. Ce jour 
est l’occasion pour tous les Canadiens et 
résidents du Canada de s’arrêter et de se 
souvenir de ceux qui ont servi et qui 
continuent de servir le pays en temps de 
guerre, de conflit et de paix. Depuis 
1914, plus de 2,3 millions de Canadiens 
ont servi notre pays lors de divers 
conflits, et plus de 118 000 ont sac-rifié 
leur vie lors de la Première Guerre 
mondiale, de la Seconde Guerre mon-
diale, de la guerre de Corée et de nom-
breuses autres opérations militaires et 
efforts de paix. Ces événements ont eu 
un impact durable sur les Canadiens de 
tous âges, y compris ceux qui ont perdu 
des êtres chers ou qui vivent encore 
avec les cicatrices physiques et mental-
es de la guerre. 

Le jour du Souvenir a été célébré pour 
la première fois en 1919 dans l’ensem-
ble du Commonwealth britannique. À 
l’origine, ce jour était appelé « jour de 

l’Armistice » pour commémorer 
l’accord d’Armistice qui a mis fin à la 
Première Guerre mondiale le lundi 11 
novembre 1918. De 1921 à 1930, le jour de 
l’armi-stice a été célébré le deuxième 
lundi de novembre. En 1931, Alan 
Webster Neill, député de Comox-
Alberni, a déposé un projet de loi visant 
à célébrer le jour de l’Armistice 
uniquement le 11 novem-bre. Le projet 
de loi a été adopté par la Chambre des 
communes et le nom a été changé en « 
Remembrance Day » (jour du Souvenir). 
Le premier jour du Souve-nir officiel a 
été célébré le 11 novembre 1931.  

 Lorsque je pense aux raisons pour 
lesquelles nous devons nous souvenir 
de nos anciens combattants et honorer 
les membres actuels des Forces armées 
canadiennes qui servent notre pays, je 
pense à plusieurs choses. 

Tout d’abord, notre démocratie. Le 
Canada n’existerait pas tel qu’il est aujo-
urd’hui s’il n’y avait pas eu ceux qui ont 

vu la nécessité de se battre à l’étranger, 
même si le Canada n’était pas sous le 
feu de l’ennemi à ce moment-là. Ils ont 
compris qu’en aidant ceux qui étaient 
en danger, ils protégeaient aussi l’ave-
nir du Canada. Lorsque nous défendons 
ceux qui sont dans le besoin, même 
au-delà des frontières, nous faisons 
preuve de compassion et d’engagement 
en faveur de la justice. Ne pas agir face à 
une injustice aussi écrasante serait une 
faute bien plus grave. 

Deuxièmement, notre héritage. 
Dans le monde d’aujourd’hui, où le 
statut et la richesse peuvent souvent 
éclipser des qualités telles que la dé-
cence et l’humilité, nous devons nous 
rappeler que la véritable valeur se 
trouve dans le caractère, et non dans 
les titres ou les richesses. La vie d’une 
personne, ou l’intégrité d’une nation, se 
mesure à la façon dont les autres parlent 
d’eux, surtout lorsqu’ils ne sont plus là. 
Quelle image le Canada projette-t-il en 

tant que nation libre et souveraine ? La 
façon dont nous vivons et les actions 
que nous entreprenons déterminent la 
façon dont les autres nous perçoivent et, 
en fin de compte, ce que nous laissons 
derrière nous. C’est cela, mes amis, 
l’héritage que nous laissons à la pro-
chaine génération.  

Enfin, nos dirigeants. Les meilleurs 
dirigeants et mentors que j’ai connus 
m’ont enseigné l’importance de vivre 
avec décence dans toutes les situations. 
En tant que Canadiens, nous avons 
tous le devoir de donner l’exemple, en 
montrant à la prochaine génération 
les valeurs que sont l’humilité plutôt 
que l’arrogance, et le service plutôt que 
l’intérêt personnel. Le sacrifice est l’un 
des moyens les plus puissants d’inciter 
les autres à réfléchir à leur propre vie et 
à leurs choix. Alors, où en êtes-vous ? 

902-861-2311
Darrell.Samson@parl.gc.ca 

DARRELL SAMSON 
Member of Parliament • Député 
Sackville−Preston−Chezzetcook 

To our military community, we extend our 
deepest appreciation for your selfless service, 
and for  contributing to the strength and 
unity of Canada.  

Lest we forget. Nous nous souviendrons.  

Kingston-class ships return from 
Operation Reassurance 

Les navires de la classe Kingston 
reviennent de l’opération Réassurance

His Majesty’s Canadian Ships (HMCS) Glace Bay and Shawinigan were welcomed back 
to Halifax on October 29 after a four-month deployment with Standing NATO Mine 
Countermeasures Group 1 (SNMCMG1) in the Baltic Sea under Operation Reassurance. 
In addition to training exercises alongside NATO allies, the mission also included the 
monitoring of Russian vessels in the Baltic and North Seas from August 29 – September 1. 

On October 31, during a Change of 
Command ceremony aboard HMCS 
Glace Bay, LCdr Paul Morrison (centre) 
was recognized for his work during the 
deployment as Task Force Commander 
and Commanding Officer of HMCS Glace 
Bay. He was also promoted to his new 
rank of Commander by Cmdre Jacob 
French (left), Commander Canadian Fleet 
Atlantic. Also pictured is HMCS Glace 
Bay Coxswain PO1 Robert Sinclair. 

Les navires canadiens de Sa Majesté (NCSM) Glace Bay et Shawinigan ont été accueillis 
à Halifax le 29 octobre après un déploiement de quatre mois avec le 1er groupe perma-
nent de lutte contre les mines de l’OTAN (SNMCMG1) en mer Baltique dans le cadre 
de l’opération Réassurance. Outre les exercices d’entraînement aux côtés des alliés de 
l’OTAN, la mission comprenait également la surveillance des navires russes dans la mer 
Baltique et la mer du Nord du 29 août au 1er septembre.  

Le 31 octobre, lors d’une cérémonie de passation de commandement à bord du NCSM 
Glace Bay, le Capc Paul Morrison (au centre) a été récompensé pour le travail qu’il a 
accompli pendant le déploiement en 
tant que commandant de la force 
opérationnelle et commandant du 
NCSM Glace Bay. Il a également été 
promu à son nouveau grade de capi-
taine de frégate par le Cmdre Jacob 
French (à gauche), commandant de 
la Flotte canadienne de l’Atlantique. 
Le capitaine d’armes du NCSM 
Glace Bay, le M 1 Robert Sinclair, 
est également sur la photo. 

CPL MORGAN LEBLANC / LA CPL MORGAN LEBLANC 

PTE BRENDAN GAMACHE / LE SDT BRENDAN GAMACHE 
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Making a mark in memory of Hong Kong veterans 
By A/SLt Taylor Rhuland 

As Remembrance Day approaches, 
Canadians prepare to honor those who 
served, including the often-overlooked 
heroes of the Second World War Battle 
of Hong Kong. 

The journey of ‘C’ Force began 
October 27, 1941, when troops board-
ed Her Majesty’s Troopship (HMT) 
Awatea and Her Majesty’s Canadian 
Ship (HMCS) Prince Robert, traveling 
through Canada to Hong Kong with 
brief stops in Honolulu and Manila. 
They arrived November 16 but, unfor-
tunately, essential equipment meant 
for ‘C’ Force was rerouted to Manila 
and never reached them. 

In December, around 2,000 Canadi-
an troops engaged in fierce combat 
against the Imperial Japanese Army. 
‘C’ Force included soldiers from the 
1st Battalion Royal Rifles of Canada, 
with approximately 40 men from Nova 
Scotia. After 17 days of intense fight-
ing, many Canadians were taken as 
prisoners of war (POW) or killed. 

Derrill Henderson is a passionate 
advocate for Hong Kong veterans, 

driven by his family’s military histo-
ry. His father, Corporal Stewart Hen-
derson, was a POW during the Korean 
War and rarely spoke of his experienc-
es, motivating Derrill to honour the 
sacrifices of veterans. 

Since the mid-1990s, Derrill has 
played a crucial role in transitioning 
leadership from the Hong Kong Veter-
ans Association (HKVA) to the Hong 
Kong Veterans Commemorative Asso-
ciation (HKVCA), empowering veter-
ans’ children to take charge. This shift 
not only continues to recognize the 
bravery of these individuals, but also 
brings fresh perspectives to the asso-
ciation’s mission. Through Derrill’s 
efforts, many veterans’ gravestones 
have been located and marked, ensur-
ing their stories endure on the HKV-
CA website. He has compiled detailed 
accounts of each veteran’s experience, 
including recorded messages from 
POW camps, preserving their voices 
for future generations. 

One veteran who particularly 
inspired Derrill is Philip Doddridge 

from New Richmond, Quebec. Dod-
dridge joined the army in July 1940 
and served with “D” Company of the 
Royal Rifles of Canada. On Christ-
mas Day 1941, only 45 of the original 
120 men in his unit remained. After 
enduring four years in various POW 
camps, Doddridge was liberated and 
went on to dedicate his life to educa-
tion. He was the last national presi-
dent of the HKVA before its transition 
to the HKVCA. Derrill says he aims 
to fulfill Doddridge’s vision of mark-
ing every veteran’s grave with an HK 
grave marker. 

The process of identifying and mark-
ing graves is a labour of love for Der-
rill and his team, who rely on support 
and information from families and 
local communities. They often make 
surprising discoveries, such as finding 
the gravestone of another Hong Kong 
veteran while searching for a different 
individual. 

Since HK markers were first pro-
posed in 1998, approximately 250 
gravestones have been marked, al-

though interest waned over the years. 
Recently, demand surged, prompting 
Derrill to order more markers. Once 
he receives permission from relatives 
or cemetery officials, he applies the 
markers and cleans the gravestones to 
enhance their appearance. 

In Nova Scotia, several gravestones 
honour veterans with HK markers. 
Stephen Kerr is buried in St. John 
the Evangelist Cemetery in Windsor. 
Ralph Hercules Buchanan, captured 
December 30, 1941, rests in Wildwood 
Cemetery in East Green Harbour. Hor-
midas Joseph Fredette, who passed 
away in 2023 at the age of 106, was 
captured the same day as Buchanan 
and is buried in Kentville’s Holy Cross 
Cemetery. His gravestone is awaiting 
updates, and currently does not dis-
play the HK marker. 

For those interested in helping or 
learning more, visit hkvca.ca for valu-
able resources, including a searchable 
database of Hong Kong veterans.

Hong Kong Veterans Commemorative Association volunteer Derrill 
Henderson points to the “HK” marker being added to gravestones 
across Canada, including that of John Levitt, a member of 1st Battal-
ion, The Royal Rifles of Canada; in Trenholm, Quebec. 

Derrill Henderson, bénévole de l’Association commémorative des 
anciens combattants de Hong Kong, montre le marqueur « HK » 
ajouté aux pierres tombales partout au Canada, y compris celle de 
John Levitt, membre du 1er Bataillon, The Royal Rifles of Canada, à 
Trenholm, au Québec.

SUBMITTED / SOUMIS 
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Marquer la mémoire des anciens combattants de Hong Kong
Par l'Ens 1 Taylor Rhuland  

À l’approche du jour du Souvenir, les 
Canadiens se préparent à honorer ceux 
qui ont servi, y compris les héros sou-
vent oubliés de la bataille de Hong Kong 
de la Seconde Guerre mondiale.  

Le périple de la Force C a commencé 
le 27 octobre 1941, lorsque les troupes 
sont montées à bord du navire de 
transport de troupes de Sa Majesté 
(HMT) Awatea et du navire canadien de 
Sa Majesté (NCSM) Prince Robert, qui 
ont traversé le Canada pour se rendre 
à Hong Kong, avec de brèves escales à 
Honolulu et à Manille. Ils sont arrivés le 
16 novembre mais, malheureusement, 
l’équipement essentiel destiné à la Force 
C a été réacheminé à Manille et ne leur 
est jamais parvenu. 

En décembre, environ 2 000 soldats 
canadiens se sont engagés dans un 
combat acharné contre l’armée impéri-
ale japonaise. La force C comprenait des 
soldats du 1er bataillon des Royal Rifles 
of Canada, ainsi qu’une quarantaine 
d’hommes de Nouvelle-Écosse. Après 17 
jours de combats intenses, de nombreux 
Canadiens ont été faits prisonniers de 
guerre ou tués.  

 Derrill Henderson est un défenseur 
passionné des anciens combattants de 
Hong Kong, motivé par l’histoire mili-

taire de sa famille. Son père, le caporal 
Stewart Henderson, a été prisonnier de 
guerre pendant la guerre de Corée et a 
rarement parlé de son expérience, ce 
qui a motivé Derrill à honorer les sacri-
fices des anciens combattants. 

Depuis le milieu des années 1990, 
Derrill a joué un rôle crucial dans la 
transition de la direction de l’Associa-
tion des vétérans de Hong Kong (HKVA) 
à l’Association commémorative des 
vétérans de Hong Kong (HKVCA), en 
permettant aux enfants des anciens 
combattants de prendre les choses 
en main. Ce changement permet non 
seulement de continuer à reconnaître la 
bravoure de ces personnes, mais aussi 
d’apporter de nouvelles perspectives à 
la mission de l’association. Grâce aux 
efforts de Derrill, de nombreuses pierres 
tombales de vétérans ont été localisées 
et marquées, garantissant ainsi la 
pérennité de leur histoire sur le site web 
de la HKVCA. Il a compilé des comptes 
rendus détaillés de l’expérience de ch-
aque ancien combattant, y compris des 
messages enregistrés dans les camps de 
prisonniers de guerre, préservant ainsi 
leur voix pour les générations futures. 

Un vétéran qui a particulièrement 
inspiré Derrill est Philip Doddridge, 

de New Richmond, au Québec. M. 
Doddridge s’est enrôlé dans l’armée en 
juillet 1940 et a servi au sein de la com-
pagnie « D » des Royal Rifles of Canada. 
Le jour de Noël 1941, il ne restait plus 
que 45 des 120 hommes de son unité. 
Après avoir passé quatre ans dans 
divers camps de prisonniers de guerre, 
M. Doddridge a été libéré et a consacré
sa vie à l’éducation. Il a été le dernier
président national de la HKVA avant sa
transformation en HKVCA. Derrill dé-
clare qu’il souhaite réaliser la vision de
M. Doddridge, à savoir marquer chaque
tombe d’ancien combattant d’une pierre
tombale HK.

Le processus d’identification et de 
marquage des tombes est un travail 
d’amour pour Derrill et son équipe, qui 
s’appuient sur le soutien et les infor-
mations fournies par les familles et les 
communautés locales. Ils font souvent 
des découvertes surprenantes, comme 
celle de la pierre tombale d’un autre 
vétéran de Hong Kong alors qu’ils cher-
chaient une autre personne. 

Depuis que les marqueurs HK ont été 
proposés pour la première fois en 1998, 
environ 250 pierres tombales ont été 
marquées, bien que l’intérêt ait diminué 
au fil des ans. Récemment, la demande a 

augmenté, ce qui a incité Derrill à com-
mander davantage de marqueurs. Une 
fois qu’il a reçu l’autorisation des par-
ents ou des responsables du cimetière, 
il applique les marqueurs et nettoie 
les pierres tombales pour en améliorer 
l’aspect. 

En Nouvelle-Écosse, plusieurs pierres 
tombales rendent hommage aux anciens 
combattants grâce à des marqueurs HK. 
Stephen Kerr est enterré au cimetière 
St. John the Evangelist à Windsor. 
Ralph Hercules Buchanan, capturé le 
30 décembre 1941, repose au cimetière 
Wildwood à East Green Harbour. 
Hormidas Joseph Fredette, décédé en 
2023 à l’âge de 106 ans, a été capturé le 
même jour que Buchanan et est enterré 
au cimetière Holy Cross de Kentville. 
Sa pierre tombale attend d’être mise 
à jour et n’affiche pas actuellement le 
marqueur HK. 

Les personnes désireuses d’apporter 
leur aide ou d’en savoir plus peuvent 
consulter le site hkvca.ca (en anglais 
uniquement), où elles trouveront des 
ressources précieuses, notamment une 
base de données consultable sur les 
anciens combattants de Hong Kong.

https://hkvca.ca
cnmt.ca
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In honour of Canadian Islamic 
History Month, members of the 
Canadian Armed Forces (CAF) 
Muslim community led an educational 
seminar to help foster understanding 
with their colleagues at Canadian 
Forces Base (CFB) Halifax.  

Major (Maj) Riaz Ingar led the event 
which took place on October 25 in 
Juno Tower. Topics included educat-
ing attendees about Islam, the histo-ry 
of Muslims in the CAF, common 
requests that Muslim members make 
for religious accommodation and 

sharing the experiences of Muslims in 
the CAF. 

Understanding the faith-based needs 
of Muslim members was a main theme 
of the day. Maj Ingar outlined common 
scenarios where the needs of Muslim 
members would call for accommoda-
tions. These include dietary restric-
tions on meat and alcohol, allowing 
time and a space for prayer during the 
day, and dress considerations, such as 
beard length.  

Allowing for faith-based accommo-
dations helps to integrate Muslim 
recruits into the CAF, said Maj Ingar.  

“It gives recruits a sense of commu-
nity, knowing sometimes that they feel 

a little detached from wherever they 
came from, they’re uprooted, they may 
be posted to a new environment, and 
that sense of community really helps 
build morale.” 

He continued that Muslim recruits 
often feel uncomfortable requesting 
the accommodations they need.  

“Our members sometimes feel reluc-
tant to come forward because they do 
not want to stand out. They don’t want 
to ask for accommodations or feel like 
they’re disrupting the group.”  

Senior Muslim CAF members and 

the CAF chaplaincy have a vital role 
to play in advocating for the needs of 
junior members, he said.  

“What we try to do, as a network 
of Muslim Members within the CAF, 
is to reach out to those who want to 
practice their spirituality and mentor 
them in the proper mechanisms, the 
proper process to seek those accom-
modations... and to make sure we give 
them the right advice as to how they 
can approach their chain of com-
mand.”   

For the senior officers attending the 
event, Maj Ingram provided examples 
of strategies they could employ to sup-
port Muslim members, which included 

adjusting training and duty schedules 
to allow time for prayer, allowing 
members fasting during Ramadan 
boxed meals that they can eat later, 
and to offer flexibility in attending 
events where alcohol may be present.  

Maj Ingar stressed that Muslim 
members understand operational re-
quirements may demand that certain 
accommodations cannot always be 
made. 

He also touched on the roots of Mus-
lim service in the CAF, describing a 
history that has not been fully uncov-
ered, but that goes back at least as far 
as the First World War – 22 self-identi-
fied Muslim’s fought for Canada in the 
conflict.  

Also covered was the more recent 
historic achievement of the late 
Lieutenant Commander (retired) Wafa 
Dabbagh, the first Muslim 
woman to wear a Hijab, a 
head covering worn as an 
expression of faith, while 
serving in the CAF in 1996.  

In 2003 Army Captain 
Suleyman Demiray 
became the first Muslim 
Chaplain in the CAF. Maj 
Ingar also highlighted the 
accomplishments of the 
force’s Muslim chaplains, 
a group that now includes 
10 members. 

Attendees also heard 
from Imam Abdallah Yous-
ri of the Ummah Society of 
Halifax, who spoke to at-
tendees about the Islamic 
faith in general. 

Like most faiths, Mus-
lims do not all practice 
Islam in the same way 
and that their religious 
needs will differ, cau-
tioned Imam Yousri. He 
stressed that Islam is a 
faith practiced throughout 
the world and there is no 

unified definition of what it means to 
be a Muslim. 

“We do not have something called 
Muslim culture.” 

He noted that Islamic values share 
much in common to those of the CAF. 
Highlighting that living with integri-
ty, respect for the dignity of all people, 
service to one’s nation, obeying the 
law, showing courage and holding one-
self accountable are qualities expected 
of Muslims and CAF members alike.  

Maj Ingar said that he was grateful 
for the opportunity to honour Islamic 
History Month with the event and 
hopes the Muslim members at CFB 
Halifax can organize more community 
events in the future.

Protect your keys and support 
amputees with a War Amps  
key tag. The Key Tag Service  

can save you hundreds of  
dollars in replacement costs.

Order free key tags 
at waramps.ca

Islamic History Month seminar promotes 
inclusion in the CAF
By Nathan Stone, 
Trident Staff 

Members of the Muslim community at CFB Halifax who helped organized the October 
25 event, along with Imam Abdallah Yousri (third from left). 

Les membres de la communauté musulmane de la BFC Halifax qui ont participé à l’or-
ganisation de l’événement du 25 octobre, ainsi que l’imam Abdallah Yousri (troisième à 
partir de la gauche).

SUBMITTED / SOUMIS 
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En l’honneur du Mois canadien de 
l’histoire islamique, des membres de la 
communauté musulmane des Forces 
armées canadiennes (FAC) ont animé 
un séminaire éducatif pour favoriser la 
compréhension avec leurs collègues de 
la Base des Forces canadiennes (BFC) 
Halifax.  

Le major (Maj) Riaz Ingar a dirigé 
l’événement qui a eu lieu le 25 octobre 
dans la tour Juno. Les sujets abordés 
comprenaient l’éducation des partic-
ipants sur l’islam, l’histoire des mu-
sulmans dans les FAC, les demandes 
courantes d’accommodements religieux 
faites par les membres musulmans et le 
partage des expériences des musulmans 
dans les FAC.  

La compréhension des besoins con-
fessionnels des membres musulmans a 
été le thème principal de la journée. Le 
Maj Ingar a présenté des scénarios 
courants dans lesquels les besoins des 
membres musulmans nécessiteraient 
des aménagements. Il s’agit notamment 
des restrictions alimentaires concer-
nant la viande et l’alcool, du temps et de 
l’espace consacrés à la prière pendant la 
journée, et des considérations vestimen-
taires, telles que la longueur de la barbe.  

Le fait de prévoir des aménagements 
en fonction de la religion contribue à 
l’intégration des recrues musulmanes 
dans les FAC, a déclaré le Maj Ingar. 

« Cela donne aux recrues un senti-
ment de communauté, sachant qu’elles 
se sentent parfois un peu détachées 
de leur lieu d’origine, qu’elles sont 
déracinées, qu’elles peuvent être af-
fectées dans un nouvel environnement, 

et que ce sentiment de communauté 
aide vraiment à renforcer le moral ».  

Il ajoute que les recrues musulmanes 
se sentent souvent mal à l’aise pour 
demander les aménagements dont elles 
ont besoin.  

 « Nos membres hésitent parfois à se 
manifester parce qu’ils ne veulent pas 
se faire remarquer. Ils ne veulent pas 
demander d’aménagements ou avoir 
l’impression de perturber le groupe. »  

Les membres musulmans seniors de 
la FAC et l’aumônerie de la FAC ont un 
rôle essentiel à jouer dans la défense 
des besoins des membres juniors, a-t-il 
déclaré.  

« Ce que nous essayons de faire, en 
tant que réseau de membres musul-
mans au sein des FAC, c’est de tendre 
la main à ceux qui veulent pratiquer 
leur spiritualité et de les guider dans les 
mécanismes appropriés, le processus 
approprié pour demander ces aménage-
ments... et de nous assurer que nous 
leur donnons les bons conseils sur la 
façon dont ils peuvent approcher leur 
chaîne de commandement. » 

 Le Maj Ingram a donné aux offic-
iers supérieurs présents des exemples 
de stratégies qu’ils peuvent mettre 
en œuvre pour soutenir les membres 
musulmans, notamment en adaptant les 
horaires d’entraînement et de service 
afin de prévoir du temps pour la prière, 
en permettant aux membres qui jeûnent 
pendant le Ramadan de manger des 
boîtes repas qu’ils peuvent consommer 
plus tard, et en offrant une certaine sou-
plesse pour assister à des événements 
où il y a de l’alcool.  

Le major Ingar a souligné que les 
membres musulmans comprennent que 
les exigences opérationnelles peuvent 
exiger que certains aménagements ne 
soient pas toujours possibles.  

Il a également évoqué les origines du 
service musulman dans les FAC, décriv-
ant une histoire qui n’a pas encore été 
entièrement dévoilée, mais qui remonte 
au moins à la Première Guerre mondi-
ale - 22 musulmans s’identifiant comme 
tels ont combattu pour le Canada lors de 
ce conflit.  

Il a également évoqué l’exploit his-
torique plus récent de feu la capitaine 
de corvette (à la retraite) Wafa Dabbagh, 
première femme musulmane à porter 
un hijab, un couvre-chef porté comme 
expression de la foi, alors qu’elle servait 
dans les FAC en 1996.  

En 2003, le capitaine Suleyman Demir-
ay est devenu le premier aumônier 
musulman de la FAC. Le major Ingar 
a également 
souligné les 
réalisations des 
aumôniers mu-
sulmans de la 
force, un groupe 
qui compte 
désormais 10 
membres.  

L’imam Ab-
dallah Yousri, 
de la Ummah So-
ciety of Halifax, 
a également 
parlé aux par-
ticipants de la 
foi islamique en 
général.  

Comme la 
plupart des 
religions, les 
musulmans ne 
pratiquent pas 
tous l’islam de la 
même manière 
et leurs beso-
ins religieux 

diffèrent, a averti l’imam Yousri. Il a 
souligné que l’islam est une religion 
pratiquée dans le monde entier et qu’il 
n’existe pas de définition unifiée de ce 
que signifie être musulman.  

« Nous n’avons pas de culture musul-
mane. » 

Il a noté que les valeurs islamiques 
ont beaucoup en commun avec celles de 
la FAC. Il a souligné que vivre avec in-
tégrité, respecter la dignité de tous, ser-
vir sa nation, obéir à la loi, faire preuve 
de courage et rendre des comptes sont 
des qualités attendues des musulmans 
comme des membres de la FAC.  

Le Maj Ingar s’est dit reconnaissant 
d’avoir eu l’occasion d’honorer le 
Mois de l’histoire islamique par cet 
événement et espère que les membres 
musulmans de la BFC Halifax pourront 
organiser d’autres événements commu-
nautaires à l’avenir. 

Le séminaire du Mois de l’histoire is-
lamique promeut l’inclusion dans la FAC
Par Nathan Stone, 
L’équipe du Trident

Le Maj Riaz Ingar s’adresse aux participants au séminaire du Mois du patrimoine 
islamiqueà Juno Tower. 

Maj Riaz Ingar speaks to attendees at the Islamic History Month seminar at Juno Tow-
er.
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Flying Stations event wraps up RCAF 
100 at 12 Wing Shearwater

L’événement « Flying Stations » clôture 
les célébrations du 100e anniversaire 
de l’ARC à la 12e Escadre Shearwater

The Flying Stations meet and greet event was held on October 17 at 12 
Wing Shearwater’s Sea King Club, serving as a close-out to the Wing’s 
celebrations marking the 100th anniversary of the Royal Canadian Air 
Force, as well as a chance to thank the Centennial Committee, sponsors, 
and others who supported events through the year. 

The gathering also saw the unveiling of new planned upgrades to the 
Shearwater Aviation Park, including an aviation-themed playground and 
community pavilion. Nearly $12,000 was raised toward the park through 
a raffle draw sponsored by Air Canada Vacations, with Col (Ret’d) John 
Cody winning the grand prize trip package. Other winners received special 
RCAF 100 Halifax Mooseheads hockey jerseys.

CPL AMELIE GRAVELINE 

L’événement de rencontre et d’accueil « Flying Stations » a eu lieu le 17 
octobre au Sea King Club de la 12e Escadre Shearwater. Il a permis de 
conclure les célébrations de l’Escadre marquant le 100e anniversaire de 
l’Aviation royale canadienne (ARC) et de remercier le comité du cente-
naire, les commanditaires et les autres personnes qui ont appuyé les événe-
ments tout au long de l’année.  

Le rassemblement a également été l’occasion de dévoiler les nouvelles 
améliorations prévues au parc d’aviation Shearwater, y compris un ter-
rain de jeu sur le thème de l’aviation et un pavillon communautaire. Près 
de 12 000 $ ont été recueillis pour le parc grâce à un tirage au sort parrainé 
par Vacances Air Canada. Le Col ( retraité ) John Cody a remporté le voy-
age du grand prix. Les autres gagnants ont reçu des chandails de hockey 
spéciaux de l’ARC 100 de Halifax Mooseheads. 

LA CPL AMELIE GRAVELINE 
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The head of the Base 
Intersection Curling League, 
Master Sailor (MS) Mark Mor-
ton, was presented with the 
Rob Sneath Memorial Award 
from the Personnel Support 
Programs (PSP) Halifax on 
September 10 in recognition 
of his work organizing and 
promoting the sport of curling 
within the Canadian Armed 
Forces (CAF). 

MS Morton is being recog-
nized for running the Inter-
sectional Curling League out 
of the CFB Halifax Curling 
Club for the past four years, 
as well as being an active 
player who skipped the Stad-
acona Band team to a league 
championship, a base Mega 
Tournament Championship 

and a tie for first place at 
the Atlantic Region Curling 
Championship in 2023. 

The award is presented 
annually to an individual who 
displays exceptional commit-
ment to the PSP sports pro-
gram at Canadian Forces Base 
(CFB) Halifax. It’s named in 
honour of the late Sergeant 
(ret’d) Rob Sneath, recogniz-
ing his years of dedication to 
CAF hockey programs. 

MS Morton said he began 
curling when he was 12 after 
being inspired by the Canadi-
an curlers at the 1998 Nagano 
Olympics. He rediscovered 
a passion for the sport more 
than a decade later, shortly 
after joining the Navy and 
deploying to Halifax, when a 

colleague invited him to play 
in the Base League. 

He said the friendly attitude 
of his fellow curlers helped 
him reconnect with curling 
and grow his skills. That 
welcoming spirit also extends 
to the ice, where MS Morton 
says players on opposing 
teams will often give each 
other advice and tips.  

“Everybody’s so positive 
and open, and occasionally 
I see skips turning to the op-
posing skip and saying, ‘What 
would you play here?’ It’s not 
a cutthroat sport, which is 
really nice for camaraderie.” 

While most of his duties 
involve organizing games and 
tournaments, MS Morton says 
growing the league is a prior-

ity, and he encourages local 
CAF members to come out 
and try curling at the club.  

“I would definitely encour-
age anybody who is even 
remotely interested in curling 
from watching it on TV to 
give it a try... I’d love for us 
to have more teams on our 
roster than we can actually fit 
on the ice any given day.” 

He described winning the 
Rob Sneath Memorial Award 
as an “incredible” honour, 
adding he’s happy to be able 
to play while contrib-uting to 
the growth of CAF curling. 

“I’m doing this because I 
like to curl, and I like that old 
adage of ‘be the change you 
want to see.’”

Sports & Fitness
Curling organizer honoured for commitment to sport
By Nathan Stone, 
Trident Staff 

Stadacona Band member MS Mark 
Morton is the recipient of this year’s 
Rob Sneath Memorial Award from 
PSP Halifax. 

Le Matc Mark Morton, membre de la 
Musique Stadacona, est le lauréat du 
prix commémoratif Rob Sneath décerné 
cette année par les PSP Halifax.

SUBMITTED / SOUMIS 
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Le chef de la ligue de curling 
intersectionnelle de la base, le 
matelot-chef (Matc) Mark Morton, 
a reçu le prix commémoratif Rob 
Sneath des Programmes de soutien 
du personnel (PSP) d’Halifax le 10 
septembre en reconnaissance de son 
travail d’organisation et de promo-
tion du curling au sein des Forces 
armées canadiennes (FAC).  

 Le Matc Morton est reconnu 
pour avoir dirigé la ligue de curling 
intersectionnelle du club de curl-
ing de la BFC Halifax au cours des 
quatre dernières années, ainsi que 
pour avoir été un joueur actif qui a 
mené l’équipe de la Musique Stad-
acona à un championnat de ligue, à 
un championnat du Mega tournoi 
de la base et à une égalité pour la 
première place au Championnat de 
curling de la région de l’Atlantique 
en 2023. 

Le prix est décerné chaque année 
à une personne qui fait preuve d’un 
engagement exceptionnel envers les 
programmes sportifs de la Base des 
Forces canadiennes (BFC) Halifax. 

Il est nommé en l’honneur de feu 
le sergent (retraité) Rob Sneath, en 
reconnaissance de ses années de 
dévouement aux programmes de 
hockey des FAC.  

Le Matc Morton a déclaré qu’il 
avait commencé à jouer au curling 
à l’âge de 12 ans après avoir été in-
spiré par les curleurs canadiens aux 
Jeux olympiques de Nagano en 1998. 
Il a redécouvert sa passion pour 
ce sport plus de dix ans plus tard, 
peu après son entrée dans la Ma-
rine et son déploiement à Halifax, 
lorsqu’un collègue l’a invité à jouer 
dans la ligue de la base.  

Selon lui, l’attitude amicale des 
autres joueurs l’a aidé à renouer 
avec le curling et à améliorer ses 
compétences. Cet esprit d’accueil 
s’étend également à la glace, où, 
selon le Matc Morton, les joueurs 
des équipes adverses se donnent 
souvent des conseils et des astuces.  

« Tout le monde est très positif 
et ouvert, et il m’arrive de voir des 
skips se tourner vers le skip adverse 
et lui dire : « Qu’est-ce que tu jouer-

ais ici ? » Ce n’est pas un sport de 
compétition, ce qui est très agréable 
pour la camaraderie. » 

Bien que la plupart de ses tâches 
consistent à organiser des matchs 
et des tournois, le Matc Morton 
affirme que le développement de la 
ligue est une priorité, et il encour-
age les membres locaux de la FAC à 
venir essayer le curling au club.   

 « J’encourage tous ceux qui 
s’intéressent de près ou de loin au 
curling en le regardant à la télévi-
sion à l’essayer... J’aimerais que 
nous ayons plus d’équipes sur notre 
liste que nous ne pouvons en avoir 
sur la glace un jour donné. » 

Il a décrit l’obtention du Prix 
commémoratif Rob Sneath comme 
un honneur « incroyable », ajoutant 
qu’il est heureux de pouvoir jouer 
tout en contribuant à la croissance 
du curling de la FAC.  

« Je fais cela parce que j’aime le 
curling et parce que j’aime le vieil 
adage selon lequel il faut être le 
changement que l’on veut voir. »

Un organisateur de curling récompensé pour son 
engagement en faveur du sport
Par Nathan Stone, 
L’équipe du Trident

Canadian Forces save more 
with Westland MyGroup!

Take advantage of your exclusive, discounted 
rates on home and auto insurance.

Visit westlandmygroup.ca/CAF
to get your no-obligation quote today!

Le Matc Mark Morton (à l’extrême droite) était 
membre de l’équipe de la BFC Halifax lors du Champi-
onnat de curling de la région de l’Atlantique de la FAC 
l’an dernier. 

MS Mark Morton (far right) was a member of the CFB 
Halifax team during last year’s CAF Atlantic Region 
Curling Championship.

CPL SARINA KUZMA / LA CPL SARINA KUZMA

New players welcome for CFB 
Halifax Women’s Hockey

Nouvelles recrues bienvenues 
pour le programme de hockey 
féminin de la BFC Halifax

The CFB Halifax Women’s Hockey program is on the lookout for potential players for the 
upcoming 2024/2025 hockey season. The base is now home to both the CFB Halifax Mari-
ners women’s team (competitive) and the Kraken women’s hockey team (developmental). 
Organizers note players will benefit from organized practices with dedicated coaching, 
as well as free registration to the Nova Scotia Women’s Hockey League, where both teams 
play in different skill divisions. 

Players may also get the opportunity to represent CFB Halifax at regional and national 
CAF hockey tournaments. During the 2023/2024 season, the Mariners women’s team won 
a national silver medal, facing off against CFB Valcartier in the finals. Women’s hockey 
is open to all Regular Force members and Reservists, regardless of skill level – no previ-
ous hockey experience is required! For the Mariners team, contact Annalies.Beumer@
forces.gc.ca; for the Kraken developmental team, contact Alexis.Brewer2@forces.gc.ca.

CPL ROBERT KINGERSKI 

Le programme de hockey féminin de la BFC Halifax est à la recherche de joueuses poten-
tielles pour la prochaine saison de hockey 2024/2025. La base accueille maintenant l’équi-
pe féminine des Mariners de la BFC Halifax (compétitive) et l’équipe de hockey féminin 
des Kraken (développement). Les organisateurs notent que les joueuses bénéficieront 
d’entraînements organisés avec un encadrement spécialisé, ainsi que d’une inscription 
gratuite à la Ligue de hockey féminin de la Nouvelle-Écosse, où les deux équipes évoluent 
dans des divisions différentes.  

Les joueuses pourront également avoir l’occasion de représenter la BFC Halifax lors de 
tournois de hockey régionaux et nationaux de la FAC. Au cours de la saison 2023/2024, 
l’équipe féminine des Mariners a remporté une médaille d’argent nationale en affrontant 
la BFC Valcartier en finale. Le hockey féminin est ouvert à tous les membres de la Force 
régulière et aux réservistes, quel que soit leur niveau d’habileté - aucune expérience de 
hockey n’est requise ! Pour l’équipe des Mariners, contactez Annalies.Beumer@forces.gc.
ca; pour l’équipe de développement des Kraken, contactez Alexis.Brewer2@forces.gc.ca.

LE CPL ROBERT KINGERSKI 
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